
Tapea i te Parau Riri
Ne disons jamais, mes frères
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1. Ta - pe - a i te parau ri - ri, Ia o -
2. Fai - to o - re te a ro - ha, O to

1. Ne di - sons ja - mais, mes frè - res, de ces
2. Trop sa - cré, trop pur, mes frè - res, est l’a -
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& ## œ ..œ œœj œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ bn œœ œ ..œ œœj œœ œœ
re ia parau - hi - a; Na te a - au e ta -
ta - tou mau ho - a; E no rei - ra, a ta -

mots qui vont bles - ser! Il vaut beau - coup mieux se
mour de nos a - mis, pour que, dans u - ne co -
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pe - a I - a mâ no - a te va - ha.
pe - a mai - te ia rê te a - ro - ha.

tai - re et - ses lè - vres bien fer - mer!
lè - re, il - soit fol - le - ment dé - truit!
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a - tu ia ve - ta - hi ê ia he - re - ÷to - a.

sons à ce com-man - de - ment! Père à ses en - fants.
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1. 2.

3. O-hi-e te mau pa-rau ri-ri,
    Ia tu-pu te ma-ma-e;
    E o-re te o-a-o-a i te ta-hi mau parau ha-pe.
    He-re i to tae-a-e mai ia O-e na!
    Parau-hi-a a-tu ia ve-ta-hi ê
    He-re i to tae-a-e mai ia O-e na!
    Parau-hi-a ia he-re-÷to-a.

3.  Par un mot méchant, mon frère,
     que tu dis sans réfléchir,
     des liens tu peux défaire
     etton frère voir souffrir.
   «Aime ton frère, comme toi-même!»
     O béissons à ce commandement!
   «Aime ton frère, comme toi-même!»
     A dit le Père à ses enfants.

D’après le texte anglais et la musique de 
     H. R. Palmer, 1834–1907

Iakobo/Jacques 1:26
Iakobo/Jacques 4:11
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He - re i to tae - a - e mai ia O - e na! Parau-hi - a
 

«Ai - me ton frè - re, com - me toi - mê - me!» O - bé - is -
A dit le
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He - re i to tae - a - e na!

 

Ai - me ton frère com - me toi même!
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Chœur


